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คาํเตอืน

ขอ้แนะนาํเพืÉอความปลอดภยั
 โปรดปฏิบัติตามข้อแนะนาํเพืÉอความปลอดภัยทีÉอยู่  
ในคู่มือฉบับนีÊเพืÉอใช้ประโยชน์จากเตาไมโครเวฟ 
อีเลคโทรลักซ์เครืÉ องใหม่ได้อย่างเตม็สมรรถนะ  
ขอให้เกบ็คู่มือฉบับนีÊเอาไว้กับเครืÉ องสาํหรับใช้
อ้างอิงในอนาคต  ในกรณีทีÉขายต่อหรือส่งต่อให้
ผู้อืÉน  หรือย้ายบ้านแล้วทิÊงเครืÉ องไว้ ผู้ใช้เครืÉ องทุก
คนควร 
รู้จักวิธีใช้เครืÉ องและคาํเตือนต่างๆทีÉเกีÉยวข้องได้ 
อย่างปลอดภัย โปรดอ่านคู่มืออย่างละเอียดก่อนการ
ใช้งานเครืÉ อง  และปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด 

 ห้ามอุ่นของเหลวหรืออาหารในภาชนะทีÉปิดสนิท
เพราะจะทาํให้ระเบิดแตกออกได้

 การดาํเนินการบาํรุงรักษาใดๆ  หรือการซ่อมทีÉตอ้ง
มีการถอดฝาครอบสาํหรับป้องกนัการรัÉวไหลของ
พลงังานไมโครเวฟเป็นเรืÉองอนัตรายต่อทุกคน
ตอ้งทาํโดยบุคลากรผูช้าํนาญงาน

 อนุญาตให้เด็กใชง้านเตาไมโครเวฟโดยลาํพงัไม่มี
การควบคุมดูแลได ้ เฉพาะเมืÉอไดรั้บคาํแนะนาํเพียง
พอทีÉจะใชเ้ตาไมโครเวฟอยา่งปลอดภยั  และเขา้ใจ 
ถึงอนัตรายจากการใชผ้ิดวิธี

 เมืÉอใชฟั้งกช์ัÉนผสม  เดก็จะตอ้งใชเ้ครืÉองโดยมี
ผูใ้หญ่ดูแล  เพราะจะเกิดความร้อนสูง   )สาํหรับรุ่น
ทีÉมีฟังกช์ัÉนยา่งเท่านัÊน(  

 ให้ใชภ้าชนะสาํหรับการใชง้านในเตาไมโครเวฟ
ไดเ้ท่านัÊน

 ทาํความสะอาดเตาและกาํจดัเศษอาหารตกคา้งอยา่ง
สมํÉาเสมอ

 โปรดอ่านและปฏิบติัตาม: ‘ขอ้ควรระวงัเพืÉอป้องกนัไม่
ให้ไดรั้บพลงังานไมโครเวฟมากเกินไป’

 ขณะทาํอาหารทีÉบรรจุในภาชนะพลาสติกหรือกระดาษ  
ตอ้งมองในเตาเป็นระยะเพราะอาจเกิดการจุดติดไฟ

 หากสงัเกตวา่มีควนัไฟเกิดขึÊน  ให้ปิดสวิตช์หรือถอด
ปลัËกออก  และยงัคงปิดประตูไว ้ เพืÉอปิดกัÊนเปลวไฟ

 ห้ามทาํอาหารนานจนเกินไป
 ห้ามใชด้า้นในของเตาไมโครเวฟสาํหรับเป็นทีÉเก็บของ  

และห้ามเก็บสิÉงของ  เช่น  ขนมปัง  คุกกีÊ   เป็นตน้  ไวใ้น
เครืÉอง

 ถอดลวดมดัปากถุงและดา้มโลหะออกจากภาชนะ/ 
ถุงกระดาษหรือพลาสติก  ก่อนใส่เขา้เครืÉอง

 ติดตัÊงหรือวางเครืÉองตามขอ้แนะนาํการติดตัÊงเท่านัÊน
 ห้ามใส่ไข่ทัÊงเปลือกหรือไข่ตม้ทีÉมีเปลือกในเตาไมโคร

เวฟ  เพราะอาจเกิดการระเบิดได ้แมใ้นระหวา่งทีÉทาํ 
อาหารเสร็จแลว้ 

 ใชเ้ครืÉองนีÊตามวตัถุประสงคที์Éระบุไวใ้นคู่มือเท่านัÊน
และห้ามใชส้ารเคมีทีÉมีฤทธิÍ ในการกดักร่อนหรือไอนํÊา  
นอกจากนีÊ   เตาชนิดนีÊไดรั้บการออกแบบมาสาํหรับ
ทาํความร้อน ไม่ไดอ้อกแบบมาสาํหรับการใชง้าน
อุตสาหกรรม หรือในห้องทดลอง  

 หากสายไฟเกิดชาํรุดเสียหาย  ควรเปลีÉยนสายไฟใหม่
โดยผูผ้ลิต  ตวัแทน  หรือช่างไฟฟ้าทีÉมีความชาํนาญ

 ห้ามเก็บหรือใชง้านเครืÉองนอกอาคาร
 ห้ามใชง้านเครืÉองใกลน้ํÊา  บนพืÊนเปียก  หรือใกลส้ระ 

วา่ยนํÊ า

ภาษาไทย



 
 

 

 

 

 

คาํเตอืน

ข้อควรระวงั 

 พืÊนผิวทีÉสามารถเอืÊอมจบัไดจ้ะร้อนมากขณะใชง้าน
กนัเด็กให้อยูห่่างจากเตา

 ห้ามใชเ้ครืÉองทาํความสะอาดไอนํÊาร้อน
 เครืÉองจะร้อนมากขณะใชง้าน  ควรใชค้วามระมดัระวงั

ไม่ให้สมัผสัแผงทาํความร้อน
ในเตา 

 ใชอุ้ปกรณ์วดัอุณหภูมิอาหารทีÉแนะนาํสาํหรับใชก้บั 
เครืÉองนีÊ เท่านัÊน   )สาํหรับรุ่นทีÉใชอุ้ปกรณ์วดัอุณหภูมิ
อาหารได้(  

 วางเครืÉองโดยให้ดา้นหลงัเครืÉองอยูบ่ริเวณกาํแพง
 การดาํเนินการบาํรุงรักษาใดๆ  หรือการซ่อมทีÉตอ้งมี

การถอดฝาครอบสาํหรับป้องกนัการรัÉวไหลของ 
พลงังานไมโครเวฟเป็นเรืÉองอนัตรายต่อทุกคน  ตอ้งทาํ
โดยบุคลากรผูช้าํนาญงาน

 เครืÉองจะร้อนมากขณะใชง้าน  ควรใชค้วามระมดัระวงั
ไม่ให้สมัผสัแผงทาํความร้อนในเตา

 ตวัเครืÉองและพืÊนผิวทีÉสามารถเอืÊอมจบัไดจ้ะร้อนมาก
ขณะใชง้าน  ควรใชค้วามระมดัระวงัไม่ให้สมัผสั 
แผงทาํความร้อน  ควรกนัเด็กทีÉมีอายตุ ํÉากวา่  8 ปีให้ห่าง 
จากเครืÉอง  นอกจากมีผูดู้แลอยา่งใกลชิ้ด

 ห้ามติดตัÊงเครืÉองไวใ้นตู ้นอกจากผา่นการทดสอบ
สาํหรับติดตัÊงในตูเ้รียบร้อยแลว้

 อาจมีอุณหภูมิสูงบริเวณพืÊนผิวเตาไมโครเวฟขณะ
ใชง้าน  อยา่ให้สายไฟพาดผา่นพืÊนผิวส่วนทีÉร้อน
ควรระวงัไม่ให้สิÉงของปิดทบัช่องระบายอากาศ
ต่างๆ

 อยา่ให้สายไฟพาดผ่านขอบโตะ๊หรือเคาน์เตอร์
 หากเตาไมโครเวฟไม่สะอาดจะทาํให้ผิวเตา

เสียหาย  ลดอายกุารใชง้าน และอาจทาํให้เกิด 
อนัตรายได ้

 คนหรือเขยา่อาหารเด็กทีÉบรรจุในขวดและภาชนะ
ให้ทัÉว  และตอ้งตรวจสอบอุณหภูมิอาหาร
ดงักล่าวก่อนบริโภคเพืÉอหลีกเลีÉยงการถูกลวก 

 การอุ่นเครืÉองดืÉมจะมีการเดือดและกระเด็นเกิดขึÊน
ภายหลงั  ควรใชค้วามระมดัระวงัเมืÉอหยบิจบั
ภาชนะออกจากเตา

 เครืÉองนีÊไม่ไดรั้บการออกแบบมาสาํหรับการใช ้
งานของเด็กหรือผูพิ้การหรือผูที้Éไม่มีประสบการณ์
และความรู้  จึงควรหลีกเลีÉยงการใชเ้ครืÉองโดย
ไม่มีผูค้วบคุมดูแลหรือให้คาํแนะนาํอยา่งใกลชิ้ด
เพืÉอความปลอดภยัในการใชง้าน

 ควรดูแลเด็กอยา่งใกลชิ้ด  เพืÉอให้แน่ใจวา่จะไม่
เล่นเตา 

 อุปกรณ์นีÊไม่สามารถใชง้านกบันาฬิกาจบัเวลา
หรือรีโมททีÉไม่ไดอ้ยูที่ÉตวัเครืÉอง

 ปิดสวิตช์เครืÉองก่อนเปลีÉยนหลอดไฟ  เพืÉอป้องกนั
ไฟฟ้าช็อต 

หากเตาไมโครเวฟไม่สะอาดจะทาํให้ผิวเตาเสียหาย  
ลดอายกุารใชง้าน  และอาจทาํให้เกิดอนัตรายได ้

ภาษาไทย



 

 

 

คาํเตอืน 

การติดตัÊง
การต่อสายดนิ   
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต 
การสัมผัสชิÊนส่วนอีเลก็ทรอนิกส์ภายในเครืÉ องบาง
ชิÊน  อาจทาํให้เกิดบาดเจบ็ร้ายแรงหรือเสียชีวิตได้     
ห้ามถอดชิÊนส่วนเตาไมโครเวฟ 

อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต 
การต่อสายดินไม่ถกูวิธีทาํให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้  ห้าม
เสียบปลัËกเครืÉ องเข้ากับเต้าจ่ายไฟ  จนกว่าจะติดตัÊง
เครืÉ องและต่อสายดินเรียบร้อยแล้ว 

การทําความสะอาด 
ถอดปลัËกออกจากเตา้จ่ายไฟก่อนทาํความสะอาด 
ทุกครัÊ ง 
1. ใชผ้า้ชุบนํÊาบิดหมาดๆเช็ดดา้นในเตาทกุครัÊ ง 

หลงัใชง้าน
2. ทาํความสะอาดอุปกรณ์เสริมดว้ยนํÊ าสบู่
3. ทาํความสะอาดกรอบประตู  ซีลขอบประตู  และ

ชิÊนส่วนใกลเ้คียงดว้ยความระมดัระวงั  ดว้ยผา้
ชุบนํÊาบิดหมาดๆ  เมืÉอสกปรก 

4. ห้ามทาํความสะอาดประตูกระจกดว้ยนํÊ ายา
ทาํความสะอาดทีÉมีฤทธิÍ กดักร่อน หรือทีÉขดู
โลหะทีÉแหลมคม  เพราะอาจทาํให้ผิวประตู
เป็นรอย  ซึÉ งอาจส่งผลให้กระจกแตกได ้

อุปกรณ์นีÊตอ้งต่อสายดินเสมอ  ในกรณีทีÉเกิด 
ไฟฟ้าลดัวงจร  สายดินจะช่วยลดความเสีÉยง 
จากไฟฟ้าช็อต  เพราะจะนาํกระแสไฟฟ้าลงสู่ดิน  
สายไฟของเครืÉองนีÊ มีสายดิน  และมาพร้อมปลัËก 
ทีÉติดตัÊงสายดิน  ตอ้งเสียบปลัËกเครืÉองเขา้กบั 
เตา้จ่ายไฟทีÉติดตัÊงและต่อสายดินเรียบร้อยแลว้ 

โปรดติดต่อช่างไฟหรือศูนยบ์ริการอีเลคโทรลกัซ์ 
หากมีขอ้สงสยัเกีÉยวกบัขอ้แนะนาํการต่อสายดิน  
หรือหากไม่แน่ใจวา่ต่อสายดินเรียบร้อยแลว้หรือ 
ไม่  หากตอ้งใชส้ายไฟสาํหรับต่อพว่ง  ให้ต่อสาย 
ดินดว้ย 

1. เครืÉองรุ่นนีÊมาพร้อมกบัสายไฟสัÊน  เพืÉอป้องกนั
อนัตรายจากสายไฟพนักนั  หรือสะดุดสายไฟ

2. หากเปลีÉยนไปใชส้ายไฟยาวหรือสายไฟ
ต่อพว่ง:
1) กระแสไฟฟ้าของสายไฟใหม่หรือสายไฟ

ต่อพว่งอยา่งนอ้ยตอ้งเท่ากบักระแสไฟฟ้า
ของเครืÉอง

2) สายไฟต่อพว่ง  ตอ้งต่อสายดินดว้ย
3) วางสายไฟยาวไม่ให้พาดเคาน์เตอร์หรือ

โตะ๊ทีÉเด็กสามารถควา้ได ้ หรืออาจ
สะดุดลม้ได ้

ภาษาไทย



 
 

 
  
 

 
 

 

 
 

 

 

(4) ห้ามปิดทบัช่องดูดอากาศและ/หรือช่องระบาย 
      อากาศ  เพราะจะทาํให้เครืÉองเสียหายได ้
(5) วางเครืÉองให้ห่างจากวิทยแุละโทรทศัน์มากทีÉสุด  

การใชง้านไมโครเวฟอาจรบกวนสญัญาณวิทยุ 
  หรือโทรทศัน์ได ้

2. เสียบปลัËกเครืÉองเขา้กบัเตา้จ่ายไฟทีÉไดม้าตรฐาน
เช็ควา่ระบบไฟในบา้นตรงกบักาํลงัไฟของเครืÉอง

 ทีÉระบุไวบ้นแผน่ป้ายแสดงกาํลงัไฟของเครืÉอง

คาํเตือน: ห้ามติดตัÊงเครืÉองบนผิวครัวทีÉไม่ได ้
มาตรฐาน  ใกลห้รือบนเครืÉองใชไ้ฟฟ้าทีÉทาํให้เกิด 
ความร้อน  เพราะจะทาํให้เครืÉองเสียหายได้ และไม่ 
อยูใ่นเงืÉอนไขการรับประกนั 

พืÊนผิวทีÉสามารถเอืÊอมจบัได ้
จะร้อนมากขณะใชง้าน       
 

 

การติดตัÊงเครืÉองบนผวิครัว 

ถอดบรรจุภณัฑแ์ละอุปกรณ์เสริมออกจนหมด 
ตรวจสอบว่าเตาไม่ชาํรุดเสียหาย  เช่น  รอยบุบ  หรือ
รอยแตกทีÉประตู  ห้ามติดตัÊงเครืÉองทีÉชาํรุด 
เสียหาย

ตวัเครืÉอง: ถอดแผน่กนัรอยรอบๆเครืÉองออก 
จนหมด 
ห้ามถอดฝาครอบ  Mica สีนํÊาตาลอ่อนทีÉติดอยู ่
กบัโพรงเครืÉอง  ซึÉ งใชส้าํหรับป้องกนัแมกนีตรอน 

การติดตัÊง 

1. ติดตัÊงเครืÉองบนพืÊนเรียบ  และมีพืÊนทีÉวา่งสาํหรับ
ช่องดูดอากาศและ/หรือช่องระบายอากาศ

(1) ระดบัความสูงขัÊนตํÉา  85 ซม. 
(2) แผงดา้นหลงัจะร้อนขณะใชง้าน  ให้วางดา้น 

หลงัเครืÉองไวฝั้Éงผนงั  เวน้ระยะห่างขัÊนตํÉาเหนือ 
เครืÉอง 30 ซม.  และ  20 ซม.  ระหวา่งเครืÉองกบั 
ผนงัติดกนั 

(3) ห้ามถอดขาตัÊงออกจากใตเ้ครืÉอง 

การเลือกใชภ้าชนะ
 ดูขอ้แนะนาํ  “ภาชนะทีÉปลอดภยัและไม่ปลอดภยั 
สาํหรับใชใ้นเตาไมโครเวฟ”  ภาชนะทีÉไม่มีโลหะ 
บางชนิดไม่สามารถใชก้บัไมโครเวฟได ้ หากมีขอ้
สงสยั  ให้ทาํการทดสอบภาชนะดงันีÊ  
การทดสอบภาชนะ: 

การทดสอบภาชนะ: 
1. เติมนํÊาเยน็  1 ถว้ย  (250 มล.)  ในภาชนะทีÉใชก้บัเตา 

ไมโครเวฟได ้ ใส่เขา้เตาพร้อมภาชนะเปล่าทีÉสงสยั
2. ตัÊงเวลาเตา  1 นาที  ดว้ยความร้อนสูงสุด
3. ค่อยๆสมัผสัภาชนะเปล่า  ถา้ภาชนะอุ่นก็ไม่ควรใช้
ภาชนะนีÊ ในเตา  

4. สามารถใชอุ่้นอาหารไดไ้ม่เกิน  1 นาที

ภาษาไทย



 

 
 

 

 
  
 

 

 
 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ýĢëň ĢüğøĕģĄġåĆğĊĂ 
ăĕëüē   ÷ąĘĐğēĈąĕĆ  
ĐĈĜĄėğüĘąĄĂĐąĈŋ      čĬĕĎĆĔýĎŇĐĐĕĎĕĆğúŇĕüĔü čĕĄĕĆùĢëňĐĈĜĄėğüĘąĄĂĐąĈŋëėüğĈĦâĎŇĐğüĚĐčĔøĊŋĎĆĚĐčĔøĊŋþĘ âčŇĊüúĘ 

  čěâģ÷ňèŇĕą ĠĈēĐĕéğâė÷þĆēâĕąģĂ Ċĕè ÷ėëňĊģ ĕøğèĐãüĢüĕň÷èĔüÿ éüğâėüģþ åĊĆĊĕèĢĎňĎŇĕè 
èĔüÿâĕé ĐąŇĕèüňĐą 2.5 ìĄ. 

 ĄąĘĆâğĕĬúüĕé          ġþĆ÷ ėøĔýėñþ øėĈÿňĜÿâĕéĕĬüēüĠĕĬåĄĕø  òĕüãĐèéĕüúĬĕğâĆĘąĄøňĐèĐąĜŇğĎüĚĐéĕüĎĄěüĐąŇĕèüňĐą 
 5 ĄĄ. âĕĆĢëňèĕüģĄŇùĜâĊėûĘĐĕéúĬĕĢĎňéĕüĎĄěüĠøâģ÷ň 

ăĕëüēâĆēğýĚĐè     ğĈĚĐâ ň÷ģĂĊğĆåġĄģĕøğüĢňëĢùĆĕĄĕč  ġþĆ÷ ėøĔýėñþ øėĈÿňĜÿâĕéĕĬüēüĠĕĬåĄĕø  üĕéňëĢĄĕňĎ  
÷ėüğÿĕ 
ġĎĈĠâňĊ  ùĐ÷ĀĕĐĐâúěâåĆĔè ĠĈēĢëňčĬĕĎĆĔýĐěŇüĐĕĎĕĆğúŇĕüĔü ġĎĈĠâňĊčŇĊüĄĕâģĄŇúüåĊĕĄĆňĐü ĠĈē 

 ĐĕéĠøâģ÷ň  
ăĕëüēĠâňĊ   ğĈĚĐâëüė÷úĘúüåĊĕĄĆňĐüğúŇĕüĔü ĠĈēøňĐèģĄŇĄĘãĐýġĈĎē ĎňĕĄĢëňéĕüúĘĠøâĎĆĚĐâĆēğúĕē 

ýĐýĔĆĎĕĬčèěù           ġþĆ÷ ėøĔýėñþ øėĈÿňĜÿâĕéĕĬüēüĠĕĬåĄĕø   èěùâĕþ÷ĔĄ÷ĊĈňëĢĄĕňĎēĈĠ  èĐňø ğéĕē ĆēýĕąģĐüĬĕ
éĕü,ĠâňĊâĆē÷ĕČ   ĢëňğêāĕēğĄĚĐĐěŇüĐĕĎĕ ēąēĆüĦþğĕøğüĢèĐĄèĐňø Ć ğāĆĕēĐĕéğâė÷âĕĆéě÷øė÷ģĂ 

ýĔĆĎĕĬčČĕ÷ēĆâ       Ģëň ĐěŇüĐĕĎĕĆĎĆĚĐ÷Ĝ÷ìĔýüĬĕĄĔü øňĐèĢëň÷ňĊąåĊĕĄĆēĄĔ÷ĆēĊĔè ĠĈēĆēąēğĊĈĕčĔü
ĊĔĆåüĢüĕèňëĢ  

ŋúüňĄğúĕāČĕ÷ēĆâ   ĢëňåĈěĄĐĕĎĕĆğāĚĐþň ĐèâĔüâĆēğ÷Ħü ĎĆĚĐĎŇĐĐĕĎĕĆğāĚĐĐýģĐüĬĕ
āĈĕčøėâ��    ğĈĚĐâ čĕĄĕĆùĢëňĢüğøĕģĄġåĆğĊĂģ÷ň  ġþĆ÷ ėøĔýėñþ øėĈÿňĜÿâĕéĕĬüēüĠĕĬåĄĕø  ĘĄèĐňøēĈĠ  

   þŃ ĕą�“Microwave Safe” 
 ĆĜ ‘ùěèčěîîĕâĕċ’ 

Ăė ĈŋĄĎŇĐĐĕĎĕĆ          ğĈĚĐâ ĢëňĢüğøĕģĄġåĆğĊĂģ÷ň  ĢëňåĈěĄĐĕĎĕĆğāĚĐåèåĊĕĄëĚü ģĄŇåĊĆĢĎňčĔĄÿĔčĐĕĎĕĆ 
Thermometers         ğĈĚĐâ ň÷ģĂĊğĆåġĄģĕøğüĢňëĢùĆĕĄĕč  (Thermometers čĬĕĎĆĔýğüĚĐčĔøĊŋ) 
âĆē÷ĕČģã  ĢëňåĈěĄĐĕĎĕĆğāĚĐþň ĐèâĔüâĆēğ÷Ħü ĎĆĚĐåèåĊĕĄëĚü 
ùĕ÷ĐĈĜĄėğüĘąĄ          ňĎĢĕĬúéĕĐ ğâė÷þĆēâĕąģĂ åĊĆùŇĕąĐĕĎĕĆĢčŇăĕëüē ň÷ģĂĊğĆåġĄģĕøğüĢňëĢùĆĕĄĕč  
âĈŇĐèýĆĆéě  ĐĕéúĬĕĢĎňğâė÷þĆēâĕąģĂ åĊĆùŇĕąĐĕĎĕĆĢčŇăĕëüē ň÷ģĂĊğĆåġĄģĕøğüĢňëĢùĆĕĄĕč  

ăĕëüēġĈĎē ,           ġĈĎēúĬĕĢĎňĐĕĎĕĆģĄŇģ÷ňĆĔýāĈĔèèĕüģĄġåĆğĊĂ ãĐýġĈĎēúĬĕĢĎňğâė÷þĆēâĕąģĂ 
ãĐýġĈĎē  
ĈĊ÷ĄĔ÷þĕâùěè         ĐĕéúĬĕĢĎňğâė÷þĆēâĕąģĂ ĠĈēéě÷øė÷ģĂ 
ùěèâĆē÷ĕČ   Ăģ÷ėø÷ěéňĎĢĕĬúéĕĐ  
āĈĕčøėâġĂĄ   

 ňĄģ âĆēğúĕē ĎĆĚĐĠøâ

ภาษาไทย



 

ĆĕąĈēğĐĘą÷ãĐèğåĆĚĐèĠĈēĐěþâĆöŋğčĆėĄ 
üĬĕøĔĊğåĆĚĐèĠĈēëėüčŇĊüúĔèĎĄ÷úĘĐąĜŇĢüâĈŇĐèĠĈēĢüğåĆĚĐèĐĐâéüĎĄ÷ 
ĆĕąâĕĆĐěþâĆöŋğčĆėĄ ÷ĔèüĘ: 
éĕüĠâňĊ   1 
ĊèĠĎĊü            1 
åĜŇĄĚĐ    1 

A) üĕèĕĬúĆĕâĄěåýĊåèÿĠ
B) üěĄĎüâĠ
C) ĊèĠĎĊü 
D) éĕüĠâňĊ 
E) ëŇĐèâĆēéâ
F) þĆēøĜ 
G)  

øēĠâĆèąŇĕè )čĬĕĎĆĔýĆěŇüúĘĄĘĂĔèâŋëĔüąŇĕèğúŇĕüĔü(  

âĕĆþĆēâĐýéĕüĎĄěü 

a. ĊĔĎýĔĈâüěĄĎüĕéèĕĊĄĕňĎ  ĠâüĎĄěüøňĐèčĊĄāĐ÷ĘâĔý
 üěĄĎüĕéèĐãüâĠ

b. øňĐèĢëňéĕüĎĄěüĠĈēĊèĠĎĊüĢüĆēĎĊŇĕèúĬĕĐĕĎĕĆğčĄĐ
c. üěĄĎüĕéüýèĈĆĕĎĕĐěéĆĆýēüëĕăēĈĠĆĕĎĕĐèĕĊ

ĐĕĎĕĆğčĄĐ  
d. ĎĕâéĕüĠâňĊĎĆĚĐĠâüĎĄěüĆňĕĊĎĆĚĐĠøâ ġþĆ÷øė÷øŇĐ

ŋìâĔĈĆúġåĈğĘĐĆĕâėĆýŋąüĜċ  

éĕüĠâňĊ 

âĕĆþĆēâĐýéĕü üěĄĎ  

Ġâü� )ňøĢèĕňã(  

üěĄĎüâĠ
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ĂĊğĆåġĄģĕøğüĕèňëĢĆĕâ
ĠÿèåĊýåěĄâĕĆúĬĕèĕüĠĈēĂĔèâŋëĔüøŇĕèĥ 

üĕèňëĢĆĕâĕĬüēüĠĐňã  

øĔèğĊĈĕ øĔèğĊĈĕ

1. øĔèĆē÷ĔýåĊĕĄĆňĐü ĢĎňĎĄěüĈĜâýė÷ğĈĚĐâåĊĕĄĆňĐü

2. øĔèğĊĈĕúĬĕĐĕĎĕĆ ĢĎňĎĄěüĈĜâýė÷øĔèğĊĈĕģþúĘ

ĆĕĎĕĐĕĬú  
3. éēğĆėĄúĬĕèĕüġ÷ąĐĔøġüĄĔøėĎĈĔèéĕâúĘøĔè

ĊňĈĠĕĈĊğēĈĠüĐňĆĄĕĊåýĔ÷ēĆ
4. ğĄĚĐĎĄ÷ĆēąēğĊĈĕúĘøĔèģ Ċň éēĄĘğčĘąèčĔîîĕö ĠĈē

5. ĎĕâģĄŇģ÷ňĢëňèĕüğåĆĚĐè ĢĎňøĔèğĊĈĕģĊňúĘ “0” ğčĄĐ

ýĔ÷ēĆ
åĊĕĄĆňĐü 

ýĔ÷ēĆ
åĊĕĄĆňĐü 

ภาษาไทย



    สาํหรับรุ่นทีÉมีฟังกช์ัÉนยา่ง (EMM2318X) 

ฟังกช์ัÉน/ระดบัความ
ร้อน

กาํลงัไฟ รายการอาหาร 

Combi.1 80%  ย่าง 20% ไมโครเวฟ ไส้กรอก, ลูกแกะ, Kabobs, อาหารทะเล,  สเตก๊ 
Combi.2 70%  ย่าง 30% ไมโครเวฟ ชิÊนเนืÊอไก่, อกไก่, หมูสบั
Combi.3 60%  ย่าง 40% ไมโครเวฟ. ไก่ทัÊงตวั

Grill 100% ยา่ง ขนมปังอบ, อาหารชิÊนบางๆ 

  หมายเหตุ: ก่อนนาํอาหารออกจากเครืÉอง  ให้ปิดสวิตช์เครืÉองก่อนทุกครัÊ ง  โดยหมุนลูกบิดตัÊงเวลาไปทีÉ  0 
    หากไม่ปฏิบติัตามขอ้แนะนาํ  และใชง้านเครืÉองโดยไม่ไดใ้ส่อาหาร  อาจทาํให้เกิดความร้อนสูง 
    และทาํให้แมกนีตรอนเสียหายได ้

ภาษาไทย

ฟังกช์ัน่/ระดบัความร้อน ก าลงัไฟ รายการอาหาร 
ความร้อนตํ�า 

(ละลายอาหาร)

ความร้อนปานกลาง

ความร้อนปานกลาง-สูง

ความร้อนสูง

150 วตัต์

300 วตัต์

450 วตัต์

600 วตัต์

800 วตัต์

ละลายไอศกรีม

สตู, ละลายเนยหรืออาหารแช่แขง็

สตู, ปลา

ขา้ว, ปลา, ไก่, เนื�อบด

อุ่นอาหาร, นม, ตม้นํ�า, ผกั, เครื�องดื�ม



 อาการปกติ 
การทาํงานของเตาไมโครเวฟรบกวน
สญัญาณโทรทศัน์ 

คลืÉนวิทยแุละคลืÉนโทรทศัน์อาจถูกรบกวนเมืÉอใชง้านเตาไมโครเวฟ  
ซึÉ งเกิดในลกัษณะเดียวกบัการรบกวนของอุปกรณ์ไฟฟ้าขนาดเล็ก  เช่น  
เครืÉองผสมอาหาร  เครืÉองดูดฝุ่ น  และพดัลมไฟฟ้า  ซึÉ งถือเป็นเรืÉองปกติ 

หลอดไฟในเตาอบหรีÉลง เมืÉอทาํอาหารดว้ยพลงังานไมโครเวฟตํÉา  หลอดไฟในเตาอบอาจหรีÉลง  
ซึÉ งถือเป็นเรืÉองปกติ 

ไอนํÊาสะสมทีÉประตู  และช่องระบาย
อากาศ 

ในระหวา่งทาํอาหาร  ไอนํÊาอาจระเหยออกจากอาหาร  และส่วนมากจะ
ระบายออกจากเครืÉองทางช่องระบายอากาศ  ในขณะทีÉบางส่วนอาจ
สะสมในบริเวณทีÉเยน็  เช่น  ประตู  ซึÉ งถือเป็นเรืÉองปกติ 

เครืÉองทาํงานโดยไม่ตัÊงใจ  และยงัไม่ได้
ใส่อาหาร 

ห้ามใชง้านเครืÉองโดยไม่ไดใ้ส่อาหาร  เพราะทาํให้เกิดอนัตรายได ้

ปัญหา สาเหตุ วธิีแก้ปัญหา 

เครืÉองไม่เริÉมทาํงาน

(1) เสียบปลัËกไม่แน่น ถอดปลัËกประมาณ  10 วินาที  แลว้เสียบปลัËก
อีกครัÊ ง 

(2) ฟิวส์ขาด  หรือเซอร์กิตเบรก
เกอร์ตดั 

เปลีÉยนฟิวส์หรือรีเซ็ทเซอร์กิตเบรกเกอร์  
)เปลีÉยนโดยเจา้หนา้ทีÉศูนยบ์ริการ(  

(3) เตา้จ่ายไฟขดัขอ้ง ทดสอบเตา้จ่ายไฟดว้ยเครืÉองใชไ้ฟฟ้าอืÉนๆ 

เครืÉองไม่ทาํความร้อน (4) ปิดประตูไม่สนิท ปิดประตูให้สนิท 

เกิดเสียงทีÉจานหมุน  
ในขณะทีÉเครืÉองทาํงาน

(5) แกนหมุนและพืÊนเตาอบ
สกปรก 

ดูเพิÉมเติม  “การบาํรุงรักษาเครืÉอง”  เพืÉอทาํ
ความสะอาดบริเวณทีÉสกปรก 

 
 

การแกไ้ขปัญหาเบืÊองตน้ 

ข้อมูลด้านสิÉงแวดล้อม 
ห้ามทิÊงผลิตภณัฑนี์Ê ร่วมกบัขยะมูลฝอยในครัวเรือน ในกรณีทีÉตอ้งการกาํจดัเครืÉองนีÊ ในอนาคต  
เครืÉองเก่าควรถูกทิÊงในจุดเก็บขยะสาํหรับการนาํกลบัมาใชใ้หม่ของอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ 
ผลติภณัฑ์นีÊตรงตามมาตรฐานเพืÉอสิÉงแวดล้อม  RoHS 

ภาษาไทย



รุ่น: EMM2308X EMM2318X 
แรงดนัไฟฟ้า: ดูจากแผน่ป้ายแสดงกาํลงัไฟ ดูจากแผน่ป้ายแสดงกาํลงัไฟ 
กาํลงัไฟเขา้เครืÉอง   )ไมโครเวฟ( :      
                           

1250 วตัต ์ 1250 วตัต ์
กาํลงัไฟออกจากเครืÉอง )ไมโครเวฟ( :       800 วตัต ์ 800 วตัต ์
กาํลงัไฟเขา้เครืÉอง   )ยา่ง( :      
   

1000 วตัต ์
ความจุ: 23 ลิตร 23 ลิตร 
เส้นผา่นศูนยก์ลางจานหมุน: เสน้ผา่นศนูยก์ลาง  270 มม.         เสน้ผา่นศนูยก์ลาง  270 มม. 
ขนาดผลิตภณัฑ:์   485x x292.5 มม.  
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/ҳS�ÿһW�WUrQ�PһW�EjQ�EӃS
7KiR�WҩW�Fҧ�EDR�Eu�ÿyQJ�JyL�Yj�SKө�NLӋQ�
FӫD�WKLӃW�Eӏ�UD��.LӇP�WUD�Oz�YL�VyQJ�ÿӇ�ÿҧP�
EҧR�UҵQJ�Oz�NK{QJ�Fy�EҩW�Nu�Kѭ�KӓQJ�QjR�
FKҷQJ�KҥQ�QKѭ�WUҫ\�[ѭӟF�KD\�EӇ�FӱD��
.K{QJ�OҳS�ÿһW�QӃX�SKiW�KLӋQ�Oz�Eӏ�Kѭ�KӓQJ

.KRDQJ�Oz��7KiR�WҩW�Fҧ�FiF�WҩP�SKLP�EҧR�
YӋ�WUrQ�EӅ�PһW�NKRDQJ�Oz��.K{QJ�WKiR�QҳS�
FKөS�ÿqQ�EҵQJ�PLFD�PjX�QkX�ÿѭӧF�JҳQ�
YjR�NKRDQJ�WUӕQJ�FӫD�Oz�ÿӇ�EҧR�YӋ�ÿqQ�
PD�QKr�WU{QJ

/ҳS�ÿһW
/ӵD�FKӑQ�EӅ�PһW�SKҷQJ�ÿӫ�ÿӇ�WҥR�
NKRҧQJ�WUӕQJ�FKR�FiF�Oӛ�WK{QJ�NKt

&KLӅX�FDR�WӕL�WKLӇX�FӫD�NӋ�ÿӥ�Oj����FP�

0һW�VDX�FӫD�WKLӃW�Eӏ�QrQ�ÿѭӧF�ÿһW�GӵD�
YjR�WѭӡQJ��.KRҧQJ�FiFK�WӕL�WKLӇX�JLӳD�
QҳS�Oz�Yj�WѭӡQJ�ErQ�WUrQ�Oj����FP��
.KRҧQJ�FiFK�WӕL�WKLӇX�JLӳD�Oz�Yj�FiF�
EӭF�WѭӡQJ�EDR�TXDQK�Oj����FP�

.K{QJ�WKiR�FiF�FKkQ�Nr�ӣ�ÿi\�Oz�

&iF�Oӛ�WKRiW�FӫD�WKLӃW�Eӏ�QӃX�WҳF�QJKӁQ�
VӁ�Jk\�Kѭ�KҥL�FKR�Oz�
ĈһW�Oz�FjQJ�[D�ÿjL�UDGLR�Yj�WLYL�FjQJ�WӕW��
+RҥW�ÿӝQJ�FӫD�Oz�Fy�WKӇ�Jk\�QKLӉX�VyQJ�
FKR�UDGLR�Yj�WLYL

&ҳP�Oz�YL�VyQJ�YjR�ә�ÿLӋQ�WLrX�FKXҭQ�
G�QJ�FKR�Kӝ�JLD�ÿuQK��ĈҧP�EҧR�UҵQJ�
ÿLӋQ�iS�Yj�WҫQ�Vӕ�FӫD�QJXӗQ�ÿLӋQ�SKҧL�
EҵQJ�YӟL�ÿLӋQ�iS�Yj�WҫQ�Vӕ�FӫD�Oz�ÿѭӧF�
JKL�WUrQ�EҧQJ�JKL�WK{QJ�Vӕ�Nӻ�WKXұW

&Ҧ1+�%È2��.K{QJ�OҳS�ÿһW�Oz�ErQ�WUrQ�FiF�
EӅ�PһW�WRҧ�QKLӋW�KRһF�WKLӃW�Eӏ�WӓD�QKLӋW�
NKiF��1ӃX�OҳS�ÿһW�Oz�JҫQ�KRһF�WUrQ�QJXӗQ�
QKLӋW��Oz�YL�VyQJ�Fy�WKӇ�VӁ�Eӏ�Kѭ�KӓQJ�Yj�VӁ�
Eӏ�Wӯ�FKӕL�EҧR�KjQK�

%Ӆ�PһW�WLӃS�[~F�Fy�WKӇ�VӁ�UҩW�
QyQJ�WURQJ�TXi�WUuQK�KRҥW�
ÿӝQJ�
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;HP�KѭӟQJ�GүQ�ӣ�PөF�³&iF�FKҩW�OLӋX�Fy�
WKӇ�G�QJ�Yj�NK{QJ�ÿѭӧF�G�QJ�WURQJ�Oz�YL�
VyQJ´��0ӝW�Vӕ�YұW�ÿӵQJ�NK{QJ�OjP�Wӯ�NLP�
ORҥL�Fy�WKӇ�NK{QJ�DQ�WRjQ�NKL�G�QJ�WURQJ�Oz�
YL�VyQJ��1ӃX�FzQ�EăQ�NKRăQ��TXê�NKiFK�Fy�
WKӇ�WKӱ�YұW�ÿӵQJ�FzQ�QJKL�QJӡ�WKHR�TX\�
WUuQK�GѭӟL�ÿk\

ĈһW�YұW�ÿӵQJ�FzQ�QJKL�QJӡ�WURQJ�Oz�F�QJ�
YӟL�PӝW�FӕF�QѭӟF�OҥQK�����PO��
%ұW�Oz�ӣ�F{QJ�VXҩW�WӕL�ÿD�WURQJ�YzQJ���
SK~W�
&ҭQ�WKұQ�NLӇP�WUD�YұW�ÿӵQJ�FzQ�QJKL�
QJӡ��1ӃX�YұW�ÿӵQJ�ҩP�OrQ��NK{QJ�QrQ�
VӁ�GөQJ�FKR�PөF�ÿtFK�QҩX��QѭӟQJ�WURQJ�
Oz�YL�VyQJ�
.KL�WKӱ�YұW�ÿӵQJ��NK{QJ�ÿѭӧF�EұW�Oz�
TXi���SK~W�

7Kӱ�YұW�ÿӵQJ�WURQJ�Oz�YL�VyQJ
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&KӭF�QăQJ��&{QJ�VXҩW 1ăQJ�OѭӧQJ '�QJ�NKL�

     7KҩS /jP�PӅP�NHP

     5m�ÿ{QJ 6~S��PyQ�KҫP��OjP�PӅP�Eѫ�KD\�Um�ÿ{QJ

     TUXQJ�%uQK 7KӏW�KҫP��Fi

     TUXQJ�%uQK�&DR &ѫP��Fi��Jj��WKӏW�PLӃQJ

     &DR +kP�QyQJ�ÿӗ�ăQ��VӳD��ÿXQ�V{L�QѭӟF��UDX�Fӫ��WKӭF�
XӕQJ

'jQK�FKR�Oz�YL�VyQJ�Fy�FKӭF�QăQJ�QѭӟQJ��(00���8X)

.ӃW�KӧS�� ����QѭӟQJ������YL�VyQJ ;~F�[tFK��VѭӡQ�FӯX��WKӏW�[LrQ�QѭӟQJ��KҧL�VҧQ��
Ez�EtW�WӃW

.ӃW�KӧS�� ����YL�VyQJ *j�PLӃQJ��ӭF�Jj��WKӏW�KHR

.ӃW�KӧS�� ����YL�VyQJ *j�QJX\rQ�FRQ

1ѭӟQJ ����YL�VyQJ %iQK�Pu�QѭӟQJ��WKӵF�SKҭP�FҳW�OiW

&KӭF�QăQJ��&{QJ�
VXҩW

1ăQJ�OѭӧQJ '�QJ�ÿӇ

Chú ý: .KL�Oҩ\�WKӵF�SKҭP�Wӯ�Oz�UD��SKҧL�ÿҧP�EҧR�UҵQJ�
Q~W�WKӡL�JLDQ�SKҧL�ӣ�Yӏ�WUt����9LӋF�NK{QJ�WKӵF�
KLӋQ�ÿӝQJ�WiF�Qj\�FǊQJ�QKѭ�ÿӇ�Oz�KRҥW�ÿӝQJ�
Pj�NK{QJ�Fy�WKӵF�SKҭP�Fy�WKӇ�OjP�Oz�Eӏ�TXi�
QyQJ��Jk\�Kѭ�KӓQJ�FKR�Oz�Yj�ÿqQ�PDJQHWURQ�
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.KҳF�SKөF�Vӵ�Fӕ
&iF�KLӋQ�WѭӧQJ�EuQK�WKѭӡQJ

/z�YL�VyQJ�Jk\�QKLӉX�VyQJ�
79

%ӝ�WLӃS�VyQJ�FӫD�UDGLR�Yj�79�Fy�WKӇ�Eӏ�QKLӉX�
VyQJ�NKL�Oz�KRҥW�ÿӝQJ��+LӋQ�WѭӧQJ�Qj\�WѭѫQJ�Wӵ�
QKӳQJ�QKLӉX�Jk\�EӣL�FiF�WKLӃW�Eӏ�ÿLӋQ�JLD�GөQJ�
NKiF�FKҷQJ�KҥQ�QKѭ�Pi\�[D\��Pi\�K~W�EөL��TXҥW�
ÿLӋQ��+LӋQ�WѭӧQJ�Qj\�Oj�EuQK�WKѭӡQJ�

ĈqQ�ViQJ�Oӡ�Pӡ .KL�QҩX�ӣ�F{QJ�VXҩW�WKҩS��ÿqQ�WURQJ�Oz�Fy�WKӇ�
ViQJ�Oӡ�Pӡ��ĈLӅX�Qj\�Oj�EuQK�WKѭӡQJ�

+ѫL�QѭӟF�Eӏ�ÿӑQJ�WUrQ�FӱD��
KѫL�QyQJ�WKRiW�UD�QJRjL

.KL�QҩX��KѫL�QѭӟF�WKRiW�UD�Wӯ�WKӵF�SKҭP��+ҫX�
KӃW�VӁ�WKRiW�UD�TXD�Oӛ�WKRiW�NKt��QKѭQJ�PӝW�Vӕ�VӁ�
ÿӑQJ�OҥL�WUrQ�QKӳQJ�EӅ�PһW�OҥQK�QKѭ�FӱD�Oz��ĈLӅX�
Qj\�Oj�EuQK�WKѭӡQJ�

/z�KRҥW�ÿӝQJ�Pj�NK{QJ�Fy�
WKӵF�SKҭP�ErQ�WURQJ

.K{QJ�ÿѭӧF�ÿӇ�Oz�KRҥW�ÿӝQJ�Pj�NK{QJ�Fy�WKӵF�
SKҭP�ErQ�WURQJ��ĈLӅX�Qj\�UҩW�QJX\�KLӇP�

1JX\rQ�QKkQ &iFK�NKҳF�SKөF6ӵ�Fӕ

/z�NK{QJ�KRҥW�ÿӝQJ�

'k\�ÿLӋQ�NK{QJ�ÿѭӧF�
FҳP�FKҳF�FKҳQ�YjR�
QJXӗQ�

&Ki\�FҫX�FKu�KRһF�
iSW{PiW�Wӵ�QJҳW�Eӏ�QKҧ\

5~W�SKtFK�FҳP�UӗL�FҳP�OҥL�YjR�
QJXӗQ�VDX����JLk\

7KD\�FҫX�FKu�KRһF�EұW�OҥL�iSW{PiW�
�9LӋF�Qj\�FҫQ�ÿѭӧF�WKӵF�KLӋQ�EӣL�
FiF�QKkQ�YLrQ�Fy�WUuQK�ÿӝ�FKX\rQ�
P{Q�FӫD�F{QJ�W\�FK~QJ�W{L��

Ә�FҳP�ÿLӋQ�JһS�Vӵ�Fӕ
6ӱ�GөQJ�WKLӃW�Eӏ�ÿLӋQ�NKiF�ÿӇ�NLӇP�
WUD�ә�FҳP�ÿLӋQ�

&ӱD�NK{QJ�ÿѭӧF�ÿyQJ�
NtQ

ĈyQJ�FKһW�FӱD�

5{�Oѫ�[RD\�Yj�ÿi\�Oz�Eӏ�
Gѫ�

7KDP�NKҧR�SKҫQ�³9Ӌ�VLQK�Yj�EҧR�
GѭӥQJ´�ÿӇ�YӋ�VLQK�FiF�WKLӃW�Eӏ�

/z�NK{QJ�QyQJ�

ĈƭD�[RD\�NrX�WR�NKL�
Oz�KRҥW�ÿӝQJ�

TXkQ�7Kӫ 7K{QJ�WLQ�P{L�WUѭӡQJ
1ӃX�TXê�NKiFK�PXӕQ�YӭW�Eӓ�VҧQ�SKҭP�Qj\�WURQJ�WѭѫQJ�ODL��YXL�OzQJ�
NK{QJ�YӭW�Eӓ�F�QJ�UiF�WKҧL�VLQK�KRҥW��+m\�WKҧL�ORҥL�WKLӃW�Eӏ�ӣ�QѫL�WұS�NӃW�
SKӃ�WKҧL�FӫD�ÿӏD�SKѭѫQJ�QӃX�Fy�WKӇ�
6ҧQ�SKҭP�Qj\�WXkQ�WKӫ�TX\�ÿӏQK�YӅ�+ҥQ�FKӃ�YұW�FKҩW�QJX\�KLӇP�
5R+6
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%ҥQ�Fy�QKӟ�OҫQ�JҫQ�ÿk\�QKҩW�PuQK�QKұQ�ÿѭӧF�PӝW�PyQ�TXj�NKLӃQ�EҥQ�SKҧL�WKӕW�OrQ�

³ÐL�FKDR��/jP�WKӃ�QjR�FұX�ELӃW�ÿѭӧF�WKӃ"�Ĉk\�ÿ~QJ�Oj�WKӭ�PuQK�FҫQ�´�Ĉy�FKtQK�Oj�

WKӭ�FҧP�[~F�Pj�QKӳQJ�QKj�WKLӃW�NӃ�FӫD�(OHFWUROX[�PXӕQ�JӧL�OrQ�QѫL�QKӳQJ�NKiFK�

KjQJ�ÿm�FKӑQ�OӵD�KRһF�Vӱ�GөQJ�EҩW�NǤ�VҧQ�SKҭP�QjR�FӫD�FK~QJ�W{L��&K~QJ�W{L�FӕQJ�

KLӃQ�WKӡL�JLDQ��KLӇX�ELӃW�FǊQJ�QKѭ�UҩW�QKLӅX�WUăQ�WUӣ�QKҵP�Gӵ�ÿRiQ�Yj�WҥR�UD�FiF�WKLӃW�

Eӏ�Pj�FiF�NKiFK�KjQJ�FӫD�FK~QJ�W{L�WKӵF�Vӵ�PXӕQ�Yj�FҫQ�Fy�

6ӵ�TXDQ�WkP�VkX�VҳF�Qj\�FǊQJ�ÿӗQJ�QJKƭD�YӟL�YLӋF�FҧL�WLӃQ�YӟL�WҫP�QKuQ�WKҩX�VXӕW��

.K{QJ�SKҧL�WKLӃW�NӃ�Yӏ�WKLӃW�NӃ��Pj�SKҧL�Oj�WKLӃW�NӃ�Yӏ�NKiFK�KjQJ��ĈӕL�YӟL�FK~QJ�W{L��

QKӳQJ�WKLӃW�NӃ�VkX�VҳF�Fy�QJKƭD�WҥR�UD�QKӳQJ�WKLӃW�Eӏ�GӉ�Vӱ�GөQJ�Yj�WҥR�QrQ�Vӵ�WKtFK�

WK~�FKR�NKiFK�KjQJ�NKL�YұQ�KjQK��WҥR�ÿLӅX�NLӋQ�FKR�NKiFK�KjQJ�WұQ�KѭӣQJ�PӑL�Vӵ�

GӉ�FKӏX�Yj�[D�KRD�FӫD�WKӃ�Nӹ�����0өF�WLrX�FӫD�FK~QJ�W{L�Oj�PDQJ�ÿӃQ�FҧP�JLiF�WKRҧL�

PiL�Qj\�ÿӃQ�YӟL�QKLӅX�QJѭӡL�KѫQ�QӳD��WURQJ�QKLӅX�OmQK�YӵF�KѫQ�QӳD�FӫD�FXӝF�VӕQJ�

WKѭӡQJ�QJj\�WUrQ�WRjQ�WKӃ�JLӟL��9u�Yұ\��NKL�FK~QJ�W{L�QyL�UҵQJ�FK~QJ�W{L�ÿDQJ�QJKƭ�

FKR�EҥQ��QKӳQJ�NKiFK�KjQJ�FӫD�(OHFWUROX[��EҥQ�KLӇX�ÿy�Oj�OӡL�QyL�WKjQK�WkP�FӫD�

FK~QJ�W{L�

&DP�NӃW�³OX{Q�TXDQ�WkP�ÿӃQ�NKiFK�KjQJ´�FӫD�(OHFWUROX[�NK{QJ�GӯQJ�OҥL�ӣ�YLӋF�ÿiS�

ӭQJ�QKX�FҫX�KLӋQ�WҥL�FӫD�TXê�NKiFK�KjQJ��Pj�FzQ�Oj�Vӵ�FDP�NӃW�WҥR�UD�FiF�VҧQ�SKҭP�

WKkQ�WKLӋQ�YӟL�P{L�WUѭӡQJ�±�FKR�KLӋQ�WҥL�Yj�FKR�WKӃ�KӋ�PDL�VDX�

Electrolux. Thinking of you.

&KLD�Vҿ�WKrP�YӟL�FK~QJ�W{L�WҥL�www�HOHFWUROX[�YQ

1Kj�FҧL�WLӃQ�WKLӃW�NӃ�FKX�ÿiR
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BAHASA INDONESIA    3 

PETUNJUK KESELAMATAN YANG PENTING 
Sebelum menggunakan oven gelombang 
mikro anda, petunjuk-petunjuk berikut telah 
disiapkan untuk mendapatkan hasil terbaik 
dari oven gelombang mikro anda. Pastikan 
anda membacanya dengan seksama. 
Adalah penting bahwa buku petunjuk ini 
harus disimpan bersama alat ini untuk 
rujukan di masa mendatang. Bila oven ini 
dijual atau berganti pemilik, atau bila anda 
pindah rumah dan oven ini ditinggalkan, 
pastikan buku petunjuk tetap berada 
bersama oven sehingga pemilik barunya 
bisa membiasakan diri dengan fungsi-fungsi 
oven dan peringatan-peringatan yang 
relevan. Pastikan anda telah membaca 
keseluruhan manual bagi pengguna ini 
sebelum menggunakan oven dan anda 
mengikuti rekomendasi-rekomendasi yang 
diberikan. 

•� Cairan atau makanan lain tidak boleh
dipanaskan dalam wadah yang tertutup 
rapat karena dapat meletus. 

•� Adalah berbahaya bagi seseorang yang
tidak berkompeten untuk melaksanakan 
tindakan servis atau perbaikan yang 
melibatkan dilepaskannya tutup yang 
melindungi terhadap paparan energi 
gelombang mikro. 

•� Izinkan anak-anak untuk menggunakan
oven tanpa pengawasan hanya bila 
kepada mereka telah diberikan petunjuk 
yang cukup sehingga mereka dapat 
menggunakan oven dengan cara yang 
aman dan mengerti bahaya dari 
penggunaan yang tidak tepat. 

•� Bila oven dioperasikan dalam moda
kombinasi, anak-anak hanya boleh 
menggunakan oven di bawah 
pengawasan orang dewasa karena 
temperatur yang dibangkitkan. (hanya 
untuk seri gril). 

•� Gunakan hanya peralatan memasak yang 
sesuai untuk penggunaan dalam oven 
gelombang mikro. 

•� Oven harus dibersihkan secara berkala dan 
endapan makanan manapun harus 
disingkirkan. 

• Baca dan patuhilah petunjuk khusus: 
"PERINGATAN UNTUK MENGHINDARI 
KEMUNGKINAN TERPAPAR ENERGI 
GELOMBANG MIKRO BERLEBIHAN". 

•� Saat memanaskan makanan dalam wadah 
plastik atau kertas, awasi oven karena ada 
kemungkinan wadah terbakar. 

•� Bila terlihat asap, matikan oven atau cabut 
stekernya dari stopkontak dan biarkan pintu 
oven tertutup untuk memadamkan nyala api. 

•� Jangan memasak makanan hingga terlalu 
matang. 

•� Jangan menggunakan ruang oven untuk 
tempat penyimpanan barang. Jangan 
menyimpan barang-barang seperti roti, kue 
dan sebagainya di dalam oven. 

•� Singkirkan tali pengikat dan gagang logam 
dari wadah /kantong kertas atau plastik 
sebelum wadah /kantong tersebut diletakkan 
di dalam oven. 

•� Pasang atau tempatkan oven ini hanya sesuai 
dengan petunjuk instalasi yang terdapat dalam 
manual ini. 

•� Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh 
matang tidak boleh dipanaskan dalam oven 
gelombang mikro karena dapat meletus, 
walaupun pemanasan oleh oven gelombang 
mikro telah berakhir. 

•� Gunakan oven untuk tujuan yang dimaksud 
sebagaimana dijelaskan dalam manual ini. 
Jangan menggunakan bahan kimia atau uap 
korosif pada oven ini. Oven ini dirancang 
khusus untuk memanaskan. Oven ini tidak 
dirancang untuk pemakaian industri atau 
laboratorium. 

•� Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh 
diganti oleh Electrolux, agen servisnya, atau 
orang yang berkualifikasi serupa untuk 
menghindari bahaya. 

•� Jangan menyimpan atau menggunakan oven 
ini di luar ruangan. 

•� Jangan menggunakan oven ini di dekat air, di 
ruang bawah tanah yang basah atau di dekat 
kolam renang. 
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�
•� Temperatur permukaan yang bisa tersentuh 

dapat menjadi tinggi saat oven bekerja. 
Permukaan tersebut bisa menjadi panas 
saat oven bekerja. Jauhkan kabel listrik 
oven dari permukaan yang panas, dan 
jangan menutup lubang ventilasi apapun 
pada oven. 

•� Hindarkan kabel menjuntai pada pinggir
meja makan atau meja dapur. 

•� Kegagalan untuk menjaga oven tetap
bersih dapat menyebabkan penurunan 
kualitas permukaan yang dapat memberi 
pengaruh buruk pada usia oven dan dapat 
menyebabkan situasi berbahaya. 

•� Isi botol susu dan wadah makanan bayi
harus diaduk atau dikocok dan 
temperaturnya harus diperiksa sebelum 
dikonsumsi untuk menghindari luka bakar. 

•� Pemanasan minuman dengan gelombang
mikro dapat menyebabkan pendidihan 
letus yang tertunda, karena itu berhati-
hatilah saat menangani wadahnya. 

•� Oven ini tidak ditujukan digunakan oleh
orang-orang (termasuk anak-anak) yang 
memiliki kekurangan fisik, sensorik, atau 
mental atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan, kecuali kepada mereka telah 
diberikan pengawasan atau petunjuk 
mengenai penggunaan oven oleh orang 
yang bertanggung jawab atas keselamatan 
mereka. 

•� Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain-main 
dengan oven ini. 

•� Oven ini tidak ditujukan untuk digunakan
dengan memakai pengatur waktu eksternal 
atau sistem kendali jarak jauh terpisah. 

•� Pastikan oven ini telah dimatikan sebelum 
mengganti lampu untuk menghindari 
kemungkinan sengatan listrik. 

•� Komponen-komponen yang dapat bisa 
tersentuh dapat menjadi panas selama 
penggunaan. Anak-anak kecil harus 
dijauhkan dari oven. 

•� Penggunaan pembersih uap tidak 
diperbolehkan. 

•� Selama pemakaian, oven ini akan menjadi
panas. Hati-hatilah untuk menghindari 
menyentuh elemen-elemen pemanas di 
dalam oven. 

•� Gunakan hanya peraba temperatur yang
direkomendasikan untuk oven ini (untuk 
oven yang dilengkapi dengan fasilitas untuk 
menggunakan suatu peraba temperatur). 

•� Permukaan belakang oven ini harus
dihadapkan ke dinding. 

•� Jangan mengizinkan siapapun selain teknisi
servis yang berkompeten untuk 
melaksanakan tindakan servis atau 
perbaikan yang melibatkan dilepaskannya 
tutup yang melindungi terhadap paparan 
energi gelombang mikro. 

•� Selama pemakaian, oven ini akan menjadi
panas. Hati-hatilah untuk menghindari 
menyentuh elemen-elemen pemanas di 
dalam oven. 

•� Oven serta komponennya yang bisa
tersentuh akan menjadi panas saat 
digunakan. Hati-hatilah untuk menghindari 
menyentuh elemen-elemen pemanas di 
dalam oven. Anak-anak yang berusia 
kurang dari 8 tahu harus dijauhkan dari 
oven ini kecuali diawasi terus-menerus. 

•� Oven gelombang mikro ini tidak boleh
dipasang dalam lemari dapur (kabinet) 
kecuali telah diuji untuk pemakaian dalam 
lemari dapur. 

Bila kebersihan oven gelombang mikro tidak 
dijaga dengan baik, kualitas permukaan luar 
oven bisa berkurang, yang berpengaruh pada 
usia pakai oven gelombang mikro serta 
keamanan operasinya. 
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INSTALASI 

Instalasi Pentanahan 

BAHAYA 
Bahaya Sengatan Listrik Saat Menyentuh 
beberapa komponen internal dapat 
menyebabkan cedera diri berat atau kematian. 
Jangan membongkar oven ini. 

Bahaya Sengatan Listrik. Penggunaan 
pentanahan yang tidak tepat dapat 
menyebabkan sengatan listrik. Jangan 
memasang steker oven pada stopkontak 
sebelum oven ini dipasang dan ditanahkan 
dengan baik. 

PEMBERSIHAN 
Pastikan untuk mencabut steker oven dari 
catu daya listrik. 
1. Bersihkan bagian dalam oven setelah

pemakaian dengan lap yang sedikit
lembap. 

2. Bersihkan aksesori oven dengan cara 
biasa dalam air sabun. 

3. Rangka pintu dan komponen-komponen 
sekitarnya harus dibersihkan dengan 
seksama menggunakan lap lembap bila 
kotor. 

4. Jangan menggunakan zat pembersih
abrasif yang kasar atau pengikis logam 
yang tajam untuk membersihkan kaca 
pintu oven karena dapat menggores 
permukaan, yang dapat menyebabkan
kaca pecah. 

Oven ini harus ditanahkan. Bila terjadi hubung 
singkat listrik, pentanahan mengurangi risiko 
sengatan listrik dengan menyediakan kawat 
pelarian bagi arus listrik. Oven ini dilengkapi 
dengan kabel yang memiliki kawat tanah 
dengan suatu steker dengan saluran 
pentanahan. Steker tersebut harus 
dipasangkan pada suatu stopkontak yang 
dipasang dan ditanahkan dengan baik. 

Hubungilah teknisi listrik atau servis bila 
instalasi pentanahan tidak dipahami dengan 
baik atau terdapat keraguan mengenai 
apakah oven ini telah ditanahkan dengan baik. 
Bila perlu menggunakan kabel tambahan, 
gunakan hanya kabel tambahan dengan 3 
kawat. 

1. Oven ini dilengkapi dengan kabel listrik
yang pendek untuk mengurangi risiko
terbelit atau tersandung kabel yang lebih
panjang. 

2. Bila menggunakan kabel atau kabel
tambahan yang lebih panjang. 

1)� Tanda peringkat kelistrikan kabel atau 
kabel tambahan sekurang-kurangnya 
harus menunjukkan peringkat yang sama 
dengan peringkat kelistrikan oven ini. 

2)� Kabel tambahan tersebut harus berupa 
kabel 3 kawat dengan pentanahan. 

3)� Kabel yang panjang haru  ditata agar tidak 
menjuntai dari meja dapur atau permukaan 
meja sehingga anak-anak dapat 
menariknya atau tersandung pada kabel. 
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Instalasi Pada Meja Dapur
Singkirkan semua material dan aksesori 
kemasan. Periksalah apakah terdapat 
kerusakan pada oven seperti lekukan atau 
pintu patah. Jangan dipasang bila oven rusak. 

Kabinet:   Lepaskan lapisan film pelindung 
yang ditemukan pada permukaan kabinet 
oven gelombang mikro. Jangan melepaskan 
tutup mika berwarna coklat muda yang 
terpasang pada ruang oven untuk melindungi 
magnetron.

Instalasi
1. Pilihlah permukaan yang menyediakan 

ruang yang cukup bagi luang ventilasi
udara masuk dan /atau keluar. 

(1)� Tinggi instalasi minimum adalah 85cm. 

(2)� Permukaan belakang oven ini harus 
dihadapkan ke dinding. Sisakan jarak 
minimum 30 cm di atas oven, diperlukan 
jarak minimum 20 cm antara oven dan 
dinding di sekitarnya. 

(3)� Jangan melepaskan kaki-kaki dari bagian 
bawah oven. 

(4)� Hambatan pada lubang masuk /keluar 
udara dapat merusak oven. 

(5)� Letakkan oven sejauh mungkin dari radio 
dan TV sebisa mungkin. Operasi 
gelombang mikro dapat menyebabkan 
interferensi pada penerimaan radio atau 
TV anda. 

2. Pasang steker oven pada stopkontak listrik 
standar. Pastikan voltase dan frekuensi
yang tersedia sama dengan voltase dan
frekuensi pada label oven. 

PERINGATAN: Jangan memasang oven di 
atas kompor dapur atau alat lain yang 
menghasilkan panas. Bila oven dipasang di 
atas suatu sumber panas, oven bisa menjadi 
rusak dan garansinya bisa batal. 

Permukaan yang bisa 
tersentuh dapat menjadi 
panas saat oven bekerja. 

PERALATAN MEMASAK
Lihatlah petunjuk pada bagian "Material yang 
dapat anda gunakan dalam oven gelombang 
mikro atau yang harus dihindarkan dari 
penggunaan dalam oven gelombang 
mikro".Mungkin terdapat peralatan memasak 
non-logam yang tidak aman untuk digunakan 
pada memasak dengan oven gelombang 
mikro. Bila anda ragu, peralatan memasak 
tersebut dapat diuji menggunakan prosedur 
berikut: 

Uji Peralatan Memasak: 
1. Isilah wadah yang aman untuk gelombang

mikro dengan 1 cangkir air dingin (250 ml)

bersama peralatan memasak yang akan 
diuji. 

2.  Masaklah pada daya maksimum selama 1 
menit. 

3.  Sentuhlah peralatan memasak tersebut
dengan hati-hati. Bila peralatan memasak
tersebut terasa hangat, jangan gunakan
untuk memasak dengan oven gelombang
mikro. 

4.  Jangan melampaui 1 menit waktu
memasak.
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Bahan-bahan yang dapat digunakan dalam oven gelombang mikro 

Peralatan Memasak Keterangan 

Lembar aluminium. Hanya untuk penutup. Potongan kecil yang halus dapat digunakan untuk menutup bagian 
daging atau unggas yang tipis untuk mencegah pemasakan berlebihan. Bunga api bisa 
terjadi bila lembar aluminium terlalu dekat dengan dinding oven. Lembar aluminium harus 
berada sekurang-kurangnya 2,5 cm dari dinding oven. 

Wadah untuk 
mematangkan 
makanan. 

Ikuti petunjuk pabrik. Alas wadah pematangan harus berada sekurang-kurangnya 5 mm di 
atas tadah putar. Penggunaan yang tidak tepat dapat menyebabkan tadah putar pecah. 

Wadah keramik Hanya yang aman untuk oven gelombang mikro. Ikuti petunjuk pabrik. Jangan 
menggunakan wadah yang retak atau sumbing. 

Toples kaca. Selalu lepaskan tutupnya. Gunakan hanya untuk memanaskan makanan hingga hanya 
terasa hangat. Sebagian besar toples kaca tidak tahan panas dan dapat pecah. 

Wadah kaca. Hanya gunakan wadah kaca yang tahan panas oven. Pastikan tidak terdapat hiasan logam. 
Jangan menggunakan wadah yang retak atau sumbing. 

Makanan dalam 
kantong 

Ikuti petunjuk pabrik. Jangan mengikat dengan kawat logam. Buat lubang pada kantong 
agar uap dapat keluar. 

Piring 
dan cangkir kertas 

Gunakan hanya untuk memasak /memanaskan untuk waktu singkat. Jangan meninggalkan 
oven tanpa dijaga saat memasak. 

Tisu kertas Gunakan untuk menutup makanan untuk pemanasan ulang dan menyerap lemak. Gunakan 
dengan pengawasan hanya untuk memasak jangka pendek. 

Kertas 
perkamen 

Gunakan sebagai penutup untuk mencegah cipratan atau sebagai bungkus untuk 
pengukusan. 

Plastik Hanya yang aman untuk oven gelombang mikro. Ikuti petunjuk pabrik. Seharusnya 
bertanda "Microwave Safe (Aman untuk Oven Gelombang Mikro)".  Beberapa wadah 
plastik bisa menjadi lunak seiring panasnya makanan di dalamnya. "Kantong  untuk 
merebus" serta kantong plastik kedap harus disayat, ditusuk, atau dilubangi sebagaimana 
ditunjukkan oleh kemasan. 

Bungkus plastik Hanya yang aman untuk oven gelombang mikro. Gunakan untuk menutup makanan 
selama memasak untuk mempertahankan  
kelembapan. Hindarkan bungkus plastik bersentuhan dengan makanan. 

Termometer Hanya yang aman untuk memasak dengan oven gelombang mikro (termometer daging dan 
termometer gula). 

Kertas lilin Gunakan sebagai penutup untuk mencegah cipratan dan menjaga kelembaban. 

Baki aluminium Dapat menyebabkan lompatan bunga api. Pindahkan makanan ke wadah yang aman bagi 
oven gelombang mikro. 

Karton makanan 
dengan 
gagang logam 

Dapat menyebabkan lompatan bunga api. Pindahkan makanan ke wadah yang aman bagi 
oven gelombang mikro. 

Logam atau 
peralatan memasak 
dari logam 

Logam melindungi makanan dari energi gelombang mikro. Hiasan logam dapat 
menyebabkan lompatan bunga api. 

Kawat pengikat 
logam 

Dapat menyebabkan lompatan bunga api dan menyebabkan kebakaran dalam oven. 

Kantong kertas Dapat menyebabkan kebakaran dalam oven. 

Busa plastik Busa plastik dapat mencair dan mengotori cairan di dalam bila terkena  
temperatur tinggi. 

Kayu Kayu akan menjadi kering bila digunakan dalam oven gelombang mikro dan bisa terbelah  
atau retak. 
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PERSIAPAN OVEN 

Nama Komponen-komponen dan Aksesori Oven 
Keluarkan oven dan semua material dari karton dan ruang oven. 
Oven anda dilengkapi dengan aksesori berikut: 
 
Tatakan kaca� 1 
Rangkaian cincin tadah putar� 1  
Buku Petunjuk� 1 

 

 

 

 

 

 

 

 
A)  Panel kontrol 
B)  Poros tadah putar 
C)  Rangkaian cincin tadah putar 
D)  Baki kaca 
E)  Jendela pengamat 
F)  Rangkaian pintu 
G)  Sistem penguncian untuk 

keselamatan 
 

Pemasangan Tadah Putar 

a.  Jangan sekali-kali meletakkan baki kaca pada posisi 
terbalik. Baki kaca tidak boleh terhalang. 

b.� Baik baki kaca maupun rangkaian cincin tadah putar  
harus selalu digunakan selama memasak. 

c.� Semua makanan dan wadah makanan harus selalu 
diletakkan pada baki kaca untuk memasak. 

d.� Bila baki kaca atau rangkaian cincin tadah putar 
retak atau pecah, hubungilah pusat servis resmi 
terdekat. 
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OPERASI 

Panel Kontrol dan Fitur�
Petunjuk Operasi 

1.� Untuk mengatur daya kerja oven, putar 

tombol daya ke posisi yang diinginkan. 

 2.� Untuk mengatur waktu memasak, putar 

tombol timer (pengatur waktu) sesuai 

panduan memasak makanan anda. 

 3.� Oven akan mulai memasak secara 

otomatis setelah tingkat daya dan waktu 

diatur.  

4.� Setelah waktu memasak habis, oven 

akan memberikan nada peringatan untuk 

berhenti.  

5.� Bila oven tidak digunakan, selalu atur 

waktunya ke "0". 
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Fungsi /Daya Daya keluaran Aplikasi 

Low (Rendah) 

(Pencairan makanan beku) Sup, stew , melunakkan atau 
mencairkan mentega. 

Med. (Sedang) Stew , ikan 

Med. (Sedang) High (tinggi)

High (tinggi) Memanaskan ulang, susu, mendidihkan 
air, sayur, minuman 

Untuk Seri dengan Gril (EMM2318X) 

Fungsi /Daya Daya keluaran Aplikasi 

Kombi1 80% gril 20% gelombang mikro. Sosis, Daging Kambing, Kebab, 
Makanan Laut, Steak 

Kombi 2. 70% gril 30% gelombang mikro. Potongan ayam, dada ayam, potongan 
daging babi 

Combi3 60% gril 40% gelombang mikro.  Ayam utuh 

 nagnotop nanakam ,rakab itoR lirg %001 lirG

Catatan:  Saat mengeluarkan makanan dari oven, pastikan daya listrik oven telah dimatikan 
dengan memutar saklar pengatur waktu ke posisi 0 (nol). Bila hal ini tidak dilakukan 
dan oven gelombang mikro dinyalakan tanpa ada makanan di dalamnya, dapat 
terjadi panas berlebih yang dapat merusak magnetron. 

150W

300W

450W

600W

800W

Nasi, ikan, ayam, daging giling

Melunakkan es krim



BAHASA INDONESIA    11 

Penelusuran masalah 
Normal 

Oven gelombang mikro 
mengganggu penerimaan TV 

Penerimaan radio dan TV bisa terganggu saat oven 
gelombang mikro bekerja. Hal ini serupa dengan interferensi 
peralatan listrik kecil, seperti mixer, pengisap debu, dan kipas 
angin. Hal tersebut adalah normal. 

Lampu oven redup. 

Saat memasak dengan oven gelombang mikro pada daya 
rendah, lampu oven bisa menjadi redup Hal tersebut adalah 
normal. 

Uap yang terkumpul pada 
pintu, udara panas keluar dari 
ventilasi. 

Saat memasak, uap bisa muncul dari makanan. Sebagian 
besar akan keluar melalui ventilasi. Namun sebagian dapat  
mengumpul pada tempat yang dingin seperti pintu oven. Hal 
tersebut adalah normal. 

Oven menyala secara tidak 
sengaja tanpa ada makanan di 
dalam. 

Oven tidak boleh dinyalakan bila tidak ada makanan di 
dalamnya. 
Hal tersebut sangat berbahaya. 

Masalah Penyebab yang 
Mungkin 

Penyelesaian 

Oven tidak bisa 
dinyalakan. 

(1)�Steker tidak terpasang erat 
pada stopkontak. 

Cabut steker. Kemudian pasang 
kembali setelah 10 detik. 

(2)�Sekring putus pemutus 
arus bekerja. 

Ganti sekring atau atur ulang 
pemutus arus (diperbaiki oleh 
personil profesional dari Electrolux) 

(3)�Masalah dengan 
stopkontak. 

Ujilah stopkontak dengan peralatan 
listrik lainnya. 

Oven tidak bisa 
memanaskan makanan. 

(4)�Pintu tidak tertutup rapat. Tutup pintu oven dengan rapat. 

Tadah putar kaca akan 
menimbulkan bunyi 
saat oven gelombang 
mikro bekerja. 

(5)�Sandaran rol dan bagian 
bawah oven kotor. 

Lihat bagian "Perawatan Oven 
Gelombang Mikro" mengenai cara 
membersihkan komponen-
komponen yang kotor. 

Informasi mengenai Lingkungan Hidup 

Bila pada saat apapun di masa mendatang produk ini akan dibuang, JANGAN 
membuang produk ini bersama limbah rumah tangga. Harap kirimkan produk 
ini ke titik pengumpulan sampah peralatan listrik dan elektronik bila tersedia. 

Produk ini memenuhi aturan RoHS. 
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DATA TEKNIK 

Model: EMM2308X EMM2318X 

Tegangan Pengenal: Lihat label oven Lihat label oven 

Daya Masukan Pengenal (Gelombang Mikro): 1250W 1250W 

Daya Keluaran Pengenal (Gelombang Mikro): 800W 800W 

Daya Masukan Pengenal (Gril): 1000W 

Kapasitas Oven: 23L 23L 

Diameter Tadah Putar: Ø 270mm Ø  270mm 

Dimensi Eksternal: 485x x292,5mm. 

Berat Bersih: Sekitar 13,2 kg Sekitar 13,7 kg 

703 485x x292,5mm. 703
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PUSAT LAYANAN PELANGGAN 

Thailand 
Telepon: (+66 2) 725 9000 
Electrolux Thailand Co., Ltd. 
14th Floor, 1910 New Petchburi Road 
Bangkapi, Huay Kwang 
Bangkok 10320 

Vietnam 
Panggilan Bebas Biaya: (1800 -58) -88 -99 
Telepon: (+84 8)3910 5465 
Electrolux Vietnam Ltd . 
AB Tower, 9th Floor 
76 Le Lai Street, District 1 
Ho Chi Minh City 

Indonesia 
Telepon: (+62 21) 522 7180 
PT. Electrolux Indonesia 
Plaza Kuningan 
Menara Utara Suite 201 
Jl. HR. Rasuna Said Kav. C 11-14 
Jakarta 12940 
Depdag No. I.43.EI7.00401.0911 

Philippines 
Panggilan Lokal Bebas Biaya: 1-800-10-845-care 2273 
Saluran Langsung Layanan Pelanggan: (+63 2) 845 care 2273 
10th Floor. W5th Avenue Building 
5th Avenue Corner 32nd Street 
Bonifacio Global City, 
Taguig Philippines 1634 
Trunkline: +63 2 737- 4756 

Singapore 
Telepon: (+65) 6507 8699 
e-mail: customer-care.sin@electrolux.com 
Electrolux S.E.A Pte. Ltd. 
11 Lorong 3 Toa Payoh, Jackson Square Block B, 
#01-13/14/15 Singapore 319579 

Malaysia 
Panggilan Bebas Biaya: (1300 -88) -11 -22 
Telepon: (+60 3) 7843 5999 
e-mail: customer.care@electrolux.com.my 
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd. 
7th Floor, Tower 2, Jaya 33, 
No 3. Jalan Semangat, Seksyen 13, 
46100 Petaling Jaya, Selangor 

�
� �
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www.electrolux.com 

Inovator Desain yang Penuh Perhitungan 

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang menyebabkan 
anda berkata," Oh! Bagaimana anda tahu? Memang ini yang saya inginkan!" 
Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami di Electrolux untuk dibangkitkan 
pada setiap orang yang memilih atau menggunakan salah satu produk kami. 
Kami mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran 
untuk mengantisipasi dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar 
diperlukan dan diinginkan para pelanggan kami. 

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan wawasan. 
Bukan desain untuk sekadar desain, namun desain untuk kepentingan 
pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran berarti membuat alat lebih 
mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas lebih menyenangkan untuk 
dilaksanakan, membebaskan para konsumen kami untuk merasakan 
kemewahan puncak abad 21: kemapanan. Tujuan kami adalah agar 
ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang di berbagai 
kegiatan hidupnya, di seluruh dunia. 

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan 
pelanggan kami saat ini. Janji tersebut juga berarti kami berkomitmen 
menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan - saat ini dan di masa 
mendatang. 

Electrolux. Thinking of you. 

Temukan lebih banyak tentang pemikiran kami di 

www.electrolux.com 
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